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AIR TRANSPORT AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF GEORGIA

The Government of the State of Israel and the Government of
the Republic of Georgia (hereinafter referred to as the
Contracting Parties);

Being parties to the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day
of December, 1944;2 and

Acknowledging the importance of air transport as means of
creating and preserving friendship, understanding and
cooperation between peoples of the two countries; and

Desiring to promote the development of air transport between
Israel and Goergia, and to continue to the fullest extent
the international cooperation in this field; and

Desiring to conclude an Agreement for the operation of air
services between their territories;

Have agreed as follows:

Article I

DEFINITIONS

For the purpose of the interpretation and application of the
Agreement, except as otherwise provided herein:

a) the term "Convention" means the Convention on
International Civil Aviation opened for signature at
Chicago on the seventh day of December 1944, and
includes any Annex adopted under Article 90 of that
Convention, any amendment of the Annexes or
Convention under Articles 90 and 94 thereof so far

ICame into force on 14 April 1996 by notification, in accordance with article XXI.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see

vol. 320, pp. 20 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 2 13,
and vol. 1175, p. 297.
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as those Annexes and amendments have become
effective for or have been ratified by both
Contracting Parties;

b) the term "aeronautical authorities" means in the
case of the State of Israel , the Minister of
Transport, and in the case of the Republic of
Georgia, the Minister oF Transport and the
Administration of Civil Aviation, or in both cases
any person or body duly authorised to perform any
functions exercised by the said authorities;

c) the term "designated airline" means the airline that
each Contracting Party has designated to operate the
agreed services as specified in the Annex of this
Agreement and in accordance with Article III of this
Agreement;

d) the terms "territory","air services", "international
air services", "airline" and "stop for non-traffic
purposes" have the meaning specified in Articles 2
and 96 of the Convention;

e) the term "Agreement" means this Agreement, its
Annexes and any amendments thereto;

f) the term "specified routes" means the routes
established or to be established in the Annex to the
Agreement;

g) the term "agreed services" means the international
air services, performed by aircraft for public

.transport of passengers, cargo and mail which can be
operated, according to the provisions of the
Agreement, on the specified routes;

h) the term "tariff" means the prices to be paid for
the carriage of passengers, baggage and cargo and
the conditions under which those prices apply,
including prices and conditions for agency and other
auxiliary services, but excluding remuneration or
conditions for the carriage of mail.

i) the term "capacity" in relation to "agreed services"
means the capacity of the aircraft used on such
services, multiplies by the frequency operated by
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such aircraft over a given period of time and route
or section of a route.

Article II

GRANT OF RIGHTS

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting
Party the rights specified in the Agreement, for the
purpose of establishing and operating scheduled
international air services on the routes specified in the
Annex hereto.

2. Unless otherwise specified in this Agreement or in its
Annex, the airline designated by each Contracting Party
shall enjoy, while operating an agreed service on a
specified route, the following rights:

a. to fly without landing across the territory of the
other Contracting Party;

b. to make stops in the said territory for non-traffic
purposes;

c. to embark and disembark in the other Contracting
Party's territory, at the points specified in the
Annex of this Agreement, passengers, cargo and mail
coming from or destined to the territory of the
Contracting Party designating the airline; and

3. Nothing in this Agreement shall be deemed to confer on
the designated airline of one Contracting Party the
privilege of taking on board in the territory of the
other Contracting Party passengers, cargo or mail,
carried for hire or reward and destined for another point
in the territory of the other Contracting Party.

Article III

DESIGNATION OF AIRLINES
AND OPERATINGAUTHORIZATION

1. Each Contracting party shall have the right to designate
in writing to the other Contracting Party one airline for
the purpose of operating , between the territories of the
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two countries, the agreed services on the specified
routes.

2. On receipt of such designation, the other Contracting
Party shall grant without delay, subject to the
provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article, to the
designated airline the appropriate operating
authorization.

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party may
require the airline designated by the other Contracting
Party to satisfy them that it fulfills the conditions
prescribed under the laws and regulations normally and
reasonably applied to the operation of international air
services by such authorities in conformity with the
provisions of the Convention.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to
grant the operating authorization referred to in
paragraph 2 of this Article or to impose such conditions,
as it may deem necessary, on the exercise by the
designated airline of the rights specified in Article II
of this Agreement in any case when the said Contracting
Party is not satisfied that substantial ownership and
effective control of that airline are vested in the
Contracting Party designating the airline or its
nationals.

5. When an airline has been so designated and authorized, it
may begin at any time to operate the agreed services,
provided that a tariff established in accordance with the
provisions of Article VI of this Agreement is in force in
respect of those services.

Article IV

REVOCATION OR SUSPENSION OF RIGHTS

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke an
operating authorization or to suspend the exercise of the
rights specified in Article II of this Agreement given to
the airline designated by the other Contracting Party, or
to impose such conditions as it may deem necessary for
the exercise of these rights:
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a. in case where it is not satisfied that substantial
ownership and effective control of the airline are
vested in the Contracting Party designating the
airline or in nationals of such Contracting Party;
or

b. in case of failure by that airline to comply with
the laws and regulations of the Contracting Party
granting these rights; or

c. in any case in which the airline otherwise fails to
operate the agreed services in accordance with the
conditions prescribed under the Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of
the conditions mentioned in paragraph 1 of this Article
are essential to prevent further infringement of laws or
regulations, such right shall be exercised only after
consultation with the other Contracting Party.

Article V

EXEMPTION FROM DUTIES AND TAXES

1. Each Contracting Party shall on a basis of reciprocity
exempt the designated airline of the other Contracting
Party to the fullest possible possible under its national
law from import restrictions, customs duties, excise
taxes, inspection fees and other national duties and
charges on supplies, spare parts including engines,
regular aircraft equipment, aircraft stores and food
(including tobacco, liquor, beverages and other products
destined for sale to passengers in limited quantities
during the flight) and other items intended for use
solely in connection with the operation or servicing of
aircraft of the designated airline of such Contracting
Party operating the agreed services, as well as printed
tickets stock, airway bills, any printed material which
bears the insignia of the company printed thereon and
usual publicity material distributed without charge by
that designated airline.

2. The exemption granted by this Article shall apply to the
items referred to in paragraph I of this Article:
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a. introduced in the territory of one Contracting Party
by or on behalf of the designated airline of the
other Contracting Party;

b. retained on board aircraft of the designated airline
of one Contracting Party upon arriving to or
departing from the territory of the other
Contracting Party;

c. taken on board aircraft of the designated airline of
one Contracting Party in the territory of the other
Contracting Party and intended for use in operating
the agreed services;

whether or not such items are used or consumed wholly or
partly within the territory of the Contracting Party
granting the exemption, provided such items are not
alienated in the territory of the said Contracting
Party.

The material referred to in a), b) and c) above shall be
kept under customs supervision or control.

3. The regular airborne equipment, as well as the materials
and supplies normally retained on board the aircraft of
the designated airline of either Contracting Party may be
unloaded in the territory of the other Contracting Party
only with the approval of the customs authorities of that
territory. In such case, they may be placed under the
supervision of the said authorities up to such time as
they are taken out or otherwise disposed of in accordance
with Customs regulations.

4. The exemptions provided by paragraph I of this Article
shall also be available where the airline of one
Contracting Party have contracted with another airline,
which similarly enjoys such exemptions from the other
Contracting Party, for loan or transfer in the territory
of the other Contracting Party of the items specified in
paragraph 1 of this Article.
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Article VI

TARIFFS

1. The tariffs to be charged by the designated airline of
one Contracting Party for carriage to or from the
territory of the other Contracting Party shall be
established at reasonable levels, due regard being paid
to all relevant factors, including cost of operation,
reasonable profit and tariffs of other airlines. The
Contracting Parties shall consider unacceptable tariffs
that are predatory or discriminatory, unduly high or
restrictive because of the abuse of a dominant position,
or artificially low because of direct or indirect
government subsidy or support.

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article,
shall if be agreed between the designated airlines of
both Contracting Parties, after consultation with other
airlines operating over the whole or part of the route,
and such agreement shall, whenever possible, be reached
by the use of the procedures of the International Air
Transport Association or any other appropriate
international rate fixing mechanism for the working out
of tariffs.

3. The tariffs so agreed shall be submitted for the approval
of the aeronautical authorities of both Contracting
Parties at least (45) days before the proposed date of
their introduction. In special cases, this period may be
reduced, subject to the agreement of the said
authorities.

4. This approval may be given expressly. If neither of the
aeronautical authorities has expressed disapproval within
(30) days from the date of submission, in accordance with
paragraph 3 of this Article, these tariffs shall be
considered approved. In the event of the period for
submission being reduced, as provided for in paragraph 3,
the aeronautical authorities may agree that the period
within which any disapproval must be notified shall be
less than (30) days.

5. If a tariff cannot be agreed in accordance with the
provisions of paragraph 2 of this Article, or if during
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the period applicable in accordance with paragraph 4 of
this Article, one aeronautical authority gives the other
aeronautical authority notice of its disapproval of any
tariff agreed upon in accordance with the provisions of
paragraph 2, the aeronautical authorities of the two
Contracting Parties shall, after consultation with the
aeronautical authorities of any State whose advice they
may consider useful, endeavour to determine the tariff by
mutual agreement.

6. If the aeronautical authorities cannot agree on any
tariff submitted to them in accordance with paragraph 3
of this Article, or on the determination of any tariff as
specified in paragraph 5 of this Article, the dispute
shall be settled in accordance with the provisions of
Article XVIII of this Agreement.

7. A tariff established in accordance with the provisions of
this Article shall remain in force until a new tariff has
been established.Nevertheless, a tariff shall not be
prolonged by virtue of this paragraph for more than
twelve (12) months after the date on which it otherwise
would have expired.

Article VII

REPRESENTATION

1. The designated airline of one Contracting Party shall be
allowed, on the basis of reciprocity, to maintain in the
territory of the other Contracting Party their
representatives and commercial, operational and technical
staff as required in connection with the operation of the
agreed services. This staff shall be chosen among
nationals of either or both Parties as may be necessary.

2. The staff requirements may, at the opinion of the
designated airline, be satisfied by its own personnel or
by using the services of other organization, company or
airline operating in the territory of the other
Contracting Party, and authorized to perform such
services in the territory of that Contracting Party.

3. The representatives and staff shall be subject to the
laws and regulations in force of the other Contracting
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Party, and, consistent with such laws and regulations,
each Contracting Party shall, on the basis of reciprocity
and with the minimum of delay, grant the necessary work
permits, employment visas or other similar documents to
the representatives and staff referred to in paragraph I
of this Article.

Each Contracting Party undertakes to ensure that the
respective designated airline of the other Contracting
Party is provided with a suitable office and facilities
required for its operation, in order to facilitate
without undue delay the operation of the respective
airlines of the Contracting Parties.

Article VIII

APPLICATION OF LAWS AND REGULATIONS

1. The laws and regulations of each Contracting Party
governing the admission to or departure from its own
territory of aircraft engaged in international
navigation, or related to the operation of such aircraft
while within its territory, will be applied to the
aircraft of the designated airline of the other
Contracting Party upon entrance into, departure from and
while within the said territory.

2. The laws and regulations of each Contracting Party
related to the admission to, stay in, transit through and
departure from its territory of passengers, crew,
baggage, cargo and mail on aircraft, including
regulations relating to entry and departure, immigration,
and emigration, passports, customs, currency and sanitary
measures, shall be complied with by the airline of each
Contracting Party upon entrance into or departure from
and while within the territory of the other Contracting
Party.

Article IX

RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES

1. Certificates of airworthiness, certificates of competency
and licences issued or rendered valid by one Contracting
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Party and still in force shall be recognized as valid by
the other Contracting Party for the purpose of operating
the agreed services provided that the requirements under
which such certificates and licences were issued or
rendered valid are equal to or above the minimum
standards which may be established pursuant to the
Convention.

2. Each Contracting Party reserves the right, however, of
refusing to recognize the validity of the certificates of
competency and the licences granted to its own nationals
by the other Contracting Party for the purpose of
overflying its own territory.

Article X

SECURITY

1. The Contracting Parties reaffirm their obligation to each
other to protect the security of civil aviation against
acts of unlawful interference. The Contracting Parties
shall in particular act in conformity with the provision
of the Convention of Offences and Certain Other Acts
Committed on Board Aircraft, signed in Tokyo on 14
September 1963,1 the Convention for the Suppression of
Unlawful Seizure of Aircraft, signed at the Hague on 16
December 1970,2 the Convention for the Suppression of
Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation,
signed at Montreal on 23 September 19713 and the Protocol
for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at
Airports Serving International Civil Aviation, signed at
Montreal on 24 February 1988.4

2. The Contracting Parties shall provide upon request all
necessary assistance to each other to prevent acts of
unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful
acts against the safety of such aircraft, their
passengers and crew, airports and air navigation
facilities, and any other threat to the security of civil
aviation.

I United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.
2 bid, vol. 860, p. 105.
3 bid, vol. 974, p. 177 and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to volume 974).
4Ibid, vol. 1589, p. 474.
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3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations,
act in conformity with the aviation security provisions
established by the International Civil Aviation
Organization and designated as Annexes to the Convention
to the extent that such security provisions are
applicable to the Parties; they shall require that
operators of aircraft of their registry or operators of
aircraft who have their principal place of business or
permanent residence in their territory and the operators
of airports in their territory act in conformity with
such aviation security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of
aircraft may be required to observe the aviation security
provisions referred to in paragraph 3 above required by
the other Contracting Party for entry into, departure
from, or while within, the territory of that other
Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure
that adequate measures are effectively applied within its
territory to protect the aircraft and to inspect
passengers, crew, carry-on items, baggage, cargo and
aircraft stores prior to and during boarding or loading.
Each Contracting Party shall also give sympathetic
consideration to any request from the other Contracting
Party for reasonable special security measures to meet a
particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful
seizure of civil aircraft or other unlawful acts against
the safety of such aircraft, their passengers and crew,
airports or air navigation facilities occurs, the
Contracting Parties shall assist each other to terminate
rapidly and safely such incident or threat thereof.

6. When a Contracting Party has reasonable ground to believe
that the other Contracting Party has departed from the
aviation security provisions of this Article, the
aeronautical authorities of that Contracting Party may
request immediate consultations with the aeronautical
authorities of the other Contracting Party.
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Article XI

TRANSFER OF EXCESS RECEIPTS

1. Based on the principle of reciprocity, the designated
airline of one Contracting Party shall be free to sell
air transport services in the territory of the other
Contracting Party in local currency or in any freely
convertible currency either directly or through
agents,subject to appropriate authorizations and in
accordance with the respective applicable national laws
and regulations.

2. Based on the principle of reciprocity, the designated
airlines of the Contracting Parties shall be free to
convert to freely convertible currency the excess of
receipts over expenditure and transfer from the territory
of sale to their home territory this excess of receipts.
Included in such net transfers shall be revenues from
sales made directly or through an agent of air transport
services, and ancillary supplementary services, and the
pay ments shall be settled in conformity with the
provisions of the payment agreement in force between the
two countries, if such an agreement has been reached, and
with the applicable currency regulations.

3. The designated airlines of the Contracting Parties shall
receive approval for such transfers within at most (30)
days of application. The procedure for such transfers
shall be in accordance with the foreign exchange
regulations of the country in which the revenue accrues.

4. The airline of the Contracting Parties shall be free to
effect the actual transfer on receipt of approval. In the
event that, for technical reasons, such transfer cannot
be effected immediately, the airlines of the Contracting
parties shall receive priority of transfer similar to
that of the other Contracting Party's imports.

5. Each Contracting Party shall grant to the designated
airline of the other Contracting Party on a reciprocal
basis, the exemption of all taxes and duties on the
profit or incomes derived from the operation of the air
services.
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Article XII

CAPACITY

1. There shall be fair and equal opportunity for both
designated airlines to operate the agreed services as
specified in the Annex to this Agreement.

2. While operating the agreed services, the designated
airline of each Contracting Party shall take into account
the interest of the designated airline of the other
Contracting Party so as not to affect unduly the services
which the latter provides on the whole or part of the
same route, or on other routes of its network.

3. The capacity to be provided on the agreed services by the
designated airlines shall bear a close relationship to
the estimated air transport requirements of the traveling
public of the territories of the Contracting Parties.
This capacity shall be in principle equally shared
between the designated airlines of the Contracting
Parties, unless otherwise agreed.

4. The frequencies and the schedules for the operation of
the agreed services shall be established by mutual
agreement between the two designated airlines and
submitted to the aeronautical authorities for approval
prior to the operation of the said agreed services and at
least (30) days prior to their entry into force. In case
such agreement cannot be reached between the designated
airlines, the matter shall be referred to the
aeronautical authorities of the Contracting Parties.

5. A commercial agreement between the two designated
airlines shall be required while operating the agreed
services. This commercial agreement shall be submitted to
the respective aeronautical authorities for approval.

Article XIII

FACILITATION

1. Each Contracting Party may impose or permit to be imposed
just and reasonable charges for the use of airports and
other aviation facilities, provided that these charges
shall not be higher than those paid by other airlines
engaged in similar international air services.

Vol. 1935, 1-33142



1996 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis 39

2. Each Contracting Party shall encourage consultations
between its competent charging authorities and the
designated airlines using the services and facilities
and, where practicable, through the airlines
representative organizations. Reasonable notice should be
given to users of any proposals for changes in user
charges to enable them to express their views before
changes are made.

3. Neither of the Contracting Parties shall give preference
to its own or any other airline over an airline engaged
in similar international air services of the other
Contracting Party in the application of its customs,
immigration, quarantine and similar regulations or in the
use of airports, airways, air traffic services and
associated facilities under its control.

4. Based on the principles of reciprocity, each Contracting
Party shall facilitate to the maximum extent, the
entrance of the crew members of the designated airline of
the other Contracting Party, holding valid crew-members
certificates, when they enter the territory ot that
Contracting Party on flight duties or when they enter as
passengers onboard other airlines in order to perform
their flight duties.

Article XIV

EXCHANGE OF INFORMATION AND STATISTICS

The aeronautical authorities of either Contracting Party
shall supply to the aeronautical authorities of the other
Contracting Party, at their request, such statistical
information as may be reasonably required for the purpose of
determining the capacity to be provided by the designated
airline, the amount of traffic carried on the agreed
services as well as the origin and destination of
non-stopover traffic, when exceptionally carried to/from
third countries.

Article XV

DIRECT TRANSIT

Passengers in direct transit across the territory of a
Contracting Party, not leaving the area of the airport
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reserved for such purposes shall be subject to a
control. Baggage and freight in direct transit
exempt from customs duties and other charges.

1. In a spirit of
authorities of the
other from time to
implementation of,
provisions of this

simplified
shall be

Article XVI

CONSULTATIONS

close cooperation, the aeronautical
Contracting Parties shall consult each
time with a view to ensuring the
and satisfactory compliance with, the
Agreement and of its Annex.

2. Such consultations shall begin within a period of sixty
(60) days of the date of receipt of such a request,
unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

Article XVII

MODIFICATIONS

1. If either Contracting Party considers it desirable to
modify any provisions of the Agreement, it may request
consultations with the other Contracting Party. Such
consultations between aeronautical authorities may be
through discussion or by correspondence, and shall begin
within a period of sixty (60) days from the date of
request. Any modifications so agreed shall come into
force when they have been confirmed by an exchange of
diplomatic notes.

2. Modifications of the Annex to this Agreement may be made
by direct agreement between the competent aeronautical
authorities of the Contracting Parties and confirmed by
exchange of diplomatic notes.

3. The Agreement will be amended so as to conform with any
multilateral Convention which may become binding on both
Contracting Parties.
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Article XVIII

SETTLEMENT OF DISPUTES

I. If any dispute arises between the Contracting Parties
relating to the interpretation or application of this
Agreement, the Contracting Parties shall in the first
place endeavor to settle it by negotiations.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by
these negotiations, they may agree to refer the dispute
to a Tribunal of three arbitrators, one to be nominated
by each Contracting Party and the third to be appointed
by the two arbitrators. Each of the Contracting Parties
shall nominate an arbitrator within a period of sixty
(60) days from the date of receipt by either Contracting
Party of a notice through diplomatic channels requesting
arbitration of the dispute and the third arbitrator shall
be appointed within a further period of sixty (60) days.
If either of the Contracting Parties fails to nominate an
arbitrator within the period specified,or if the third
arbitrator is not appointed within the period specified,
the President of the Council of the International Civil
Aviation Organization may be requested by either
Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators
as the case requires. In all cases the third arbitrator
shall be a national of a third State, shall act as
chairman of the Tribunal and shall determine the place
where arbitration will be held. The arbitral Tribunal
shall settle its own procedure and if necessary shall
decide the law to be applicable.

3. Any decision given by the arbitral
binding on both Contracting Parties,
otherwise at the time of referring
arbitral Tribunal.

4. The expenses of the Tribunal shall
between the Contracting Parties.

Tribunal shall be
unless they decide
the dispute to an

be shared equally

5. If and so long as either Contracting Party fails to
comply with any decision given under paragraph 3 of this
Article, the other Contracting Party may limit, withhold
or revoke any rights or privileges which it has granted
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by virtue of this Agreement to the Contracting Party in
default or to the designated airline in default.

Article XIX

REGISTRATION

This Agreement and all modifications thereto, as well as any
exchange of Diplomatic Notes, shall be registered with the
International Civil Aviation Organization.

Article XX

TERMINATION

1. This Agreement shall be valid for an indefinite period of
time.

2. Either Contracting Party may at any time give notice to
the other Contracting Party of its decision to terminate
the Agreement. Such notice shall be simultaneously
communicated to the International Civil Aviation
Organization. In such case the Agreement shall terminate
twelve (12) months after the date of receipt of the
notice by the other Contracting Party, unless the notice
of termination is withdrawn by mutual agreement before
the expiry of this period. In the absence of
acknowledgment of receipt by the other Contracting Party,
the notice shall be deemed to have been received fourteen
(14) days after the receipt of the notice by the
International Civil Aviation Organization.

Article XXI

ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force at the date on which
both Contracting Parties give written notifications to each
other by exchange of Diplomatic Notes that their respective
internal requirements for entry into force have been
fulfilled.
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Done in Jerusalem, this "'\ day of 1995
which corresponds to the j day of , 5755 in
two original copies in the Hebrew, Georgian and English
languages, all three texts being equally authentic. In case
of divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

For the Government
of the Republic of Georgia:

< 2

I Shimon Peres.
2 A. Chikvaidze.
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ANNEX TO THE AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GEORGIA ON
SCHEDULED AIR TRANSPORT BETWEEN THEIR TERRITORIES

1. Routes on which air services may be operated by the
designated airline of the State of Israel:

Point of origin: Tel-Aviv
Intermediate Points: Any point
Point of destination: Tbilisi
Points Beyond: Any point

2. Routes on which air services may be operated by the
designated airline of the Republic of Georgia:

Point of origin: Tbilisi
Intermediate Points: Any point
Point of destination: Tel-Aviv
Points Beyond: Any Point

3. The designated airlines of the Contracting Parties shall
not exercise 5th freedom traffic rights, to/from third
countries, unless they mutually agree otherwise. Such
agreements have to be approved by both aeronautical"
authorities before their implementation.

4. Any or all of the intermediate or beyond points may, at
the opinion of the designated airline, be omitted on any
or all flights provided that the services begin or
terminate in the territory of the party designating the
airline.

5. In view of the fact that the designated airline of Israel
is compelled to operate outside Israel in accordance with
special security measures imposed on it by the Government
of Israel, it is expected that this designated airline
will be allowed by the Georgian authorities to implement
these special security measures in Tbilisi. In case the
designated airline of Israel will not be able to operate
accordingly, based on the principles of reciprocity, the
Israeli authorities may consider the suspension of the
flights of the designated airline of Georgia, until to
their opinion the designated airline of Israel is allowed
to operate in Georgia in accordance with these security
measures.

Vol. 1935. 1-33142



1996 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 45

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DE GEORGIE RE-
LATIF AUX TRANSPORTS AtRIENS

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de la R6publique de
G6orgie (ci-apr~s d6nomm6s les << Parties contractantes >>);

Etant parties A la Convention relative A l'aviation civile internationale, ouverte
A la signature A Chicago le 7 d6cembre 19442;

Conscients de l'importance des transports a6riens comme moyen de cr6er et de
pr6server J'amiti6, ]a compr6hension et la coopdration entre les peuples des deux
pays;

D6sireux de favoriser le d6veloppement des transports a6riens entre Israel et
la G6orgie et de poursuivre A tous 6gards la coop6ration internationale dans ce
domaine; et

D6sireux de conclure un Accord en vue de l'exploitation de services de trans-
port a6rien entre leurs territoires;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DtFINITIONS

Aux fins de l'interpr6tation et de l'application du pr6sent Accord, et sauf indi-
cation contraire du contexte :

a) Le terme << Convention >> s'entend de la Convention relative A l'aviation
civile internationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre 1944, ainsi que
de toute annexe adopt6e conform6ment A l'Article 90 de ladite Convention et de
toute modification apport6e aux annexes ou A la Convention conform6ment A ses
Articles 90 et 94, A condition que ces annexes et modifications aient td ratifi6es par
les deux Parties contractantes ou leur soient devenues applicables;

b) L'expression << autorit6s a6ronautiques >> d6signe, dans le cas de l'Etat
d'Isradl, le Ministre des transports et, dans le cas de la R6publique de la G6orgie, le
Ministre des transports et l'Administration de l'aviation civile, ou, dans les deux cas,
toute personne ou tout organisme dfiment habilit6 A exercer les fonctions attribu6es
auxdites autorit6s;

c) L'expression << entreprise d6sign6e >> s'entend de l'entreprise de transport
a6rien que chacune des Parties contractantes aura choisie pour exploiter les services
convenus et sp6cifi6s dans l'annexe au pr6sent Accord, et conform6ment A l'arti-
cle III du pr6sent Accord;

I Entr6 en vigueur le 14 avril 1996 par notification, conform6ment A l'article XXI.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir

vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
et vol. 1175, p. 297.
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d) Les termes « territoire >> et les expressions « services a6riens >>, « services
atriens internationaux >>, « compagnie adrienne >> et « escale non commerciale >> ont
le sens que leur donnent les Articles 2 et 96 de la Convention;

e) Le terme « Accord >> s'entend du present Accord, de ses annexes et de tout
amendement qui pourrait y 6tre apport6;

f) L'expression << routes sp&cifi~es >> dtsigne les routes 6tablies ou devant 6tre
6tablies dans l'annexe au present Accord;

g) L'expression « services convenus s'entend des services a~riens interna-
tionaux assures par des avions pour le transport public de passagers, marchandises
et courrier qui peuvent &re exploit6s sur les routes sp~cifi~es, conform~ment aux
dispositions du present Accord;

h) Le terme « tarifs >> s'entend des prix A acquitter pour le transport de passa-
gers, bagages et marchandises et des conditions d'application de ces prix, y compris
les prix et les conditions des prestations d'agences et autres prestations auxiliaires
et leurs conditions d'application, mais non compris les tarifs ni les conditions du
transport du courrier;

i) Le terme « capacit6 >>, s'agissant des « services convenus >>, s'entend de la
capacit6 de transport des adronefs utilists sur ces services, multiplie par la fr6-
quence des vols effectu~s par lesdits a~ronefs durant une p~riode donn~e sur une
route ou partie de route.

Article II

OCTROI DE DROITS

1. Chacune des Parties contractantes accorde A l'autre Partie les droits 6non-
c~s dans le present Accord en vue d'assurer des services a~riens internationaux
r~guliers sur les routes sp~cifi~es dans l'annexe au present Accord.

2. Sauf disposition contraire sp&cifi~e dans le present Accord ou dans son
annexe, l'entreprise d~signte par chaque Partie contractante jouira, dans l'exploita-
tion d'un service convenu sur une route sptcifie, des pivilbges suivants :

a) Survoler le territoire de l'autre Partie contractante sans y faire escale;
b) Faire des escales non commerciales sur ledit territoire;
c) Embarquer ou d~barquer sur ledit territoire, aux points sp(cifids dans l'an-

nexe au present Accord, des passagers, des bagages, des marchandises ou du cour-
tier A destination ou en provenance du territoire de la Partie contractante ayant
design6 1'entreprise.

3. Aucune disposition du present article ne sera censee conferer A une entre-
prise designee par une Partie contractante le privilege d'embarquer, sur le territoire
de l'autre Partie, des passagers, des marchandises ou du courier pour les trans-
porter, moyennant remuneration ou en execution d'un contrat de location, A un autre
point du territoire de cette autre Partie contractante.

Article III

DtSIGNATION DES ENTREPRISES ET PERMIS D'EXPLOITATION

1. Chacune des Parties contractantes aura le droit de designer, par notification
&crite F'autre Partie contractante, une entreprise de transport aeien habilitee A
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exploiter les services convenus sur les routes sp~cifi~es entre les territoires des deux
pays.

2. Au reru de la designation, chacune des Parties contractantes accordera
sans retard, sous reserve des dispositions des paragraphes 3 et 4 du present article,
le permis d'exploitation voulu h l'entreprise d~sign~e.

3. Les autorit6s a6ronautiques d'une Partie contractante pourront exiger de
l'entreprise d~signde par l'autre Partie contractante la preuve qu'elle est en mesure
de remplir les conditions prescrites par la 1dgislation et la r~glementation normale-
ment et raisonnablement appliqu~es par lesdites autoritds A 1'exploitation de ser-
vices a~riens internationaux conform6ment aux dispositions de la Convention.

4. Chacune des Parties contractantes aura le droit de refuser le permis
d'exploitation vise au paragraphe 2 du pr6sent article, ou de soumettre aux condi-
tions qu'elle jugera n~cessaires l'exercice, par l'entreprise d~signde, des droits pr6-
cis~s A l'article II du present Accord, lorsqu'elle n'aura pas la certitude qu'une part
importante de la propri&t6 et que le contr6le effectif de ladite entreprise sont entre
les mains de la Partie contractante qui l'a d6sign~e ou de ressortissants de cette
Partie.

5. Lorsqu'une entreprise aura 6t6 dflment d~sign~e et aura requ le permis
d'exploitation, elle pourra commencer, n'importe quand, A assurer les services con-
venus, bt condition qu'un tarif 6tabli selon les dispositions de l'article VI du present
Accord soit en vigueur pour lesdits services.

Article IV

ANNULATION OU SUSPENSION DES DROITS

1. Chacune des Parties contractantes aura le droit d'annuler le permis
d'exploitation ou de suspendre 'exercice des droits pracises A I'article II du pr6sent
Accord et accordds A 1'entreprise d~sign6e par 'autre Partie contractante, ou encore
de soumettre l'exercice de ces droits aux conditions qu'elle jugera ncessaires :

a) Si elle a des raisons de douter qu'une part importante de la propri6t6 et le
contr6le effectif de l'entreprise soient entre les mains de la Partie contractante qui
l'a d6sign(e ou de ressortissants de cette Partie;

b) Si cette entreprise ne respecte pas la legislation ou la r~glementation en
vigueur sur le territoire de la Partie contractante qui a accord6 ces droits; ou encore

c) Si l'entreprise manque de toute autre mani~re A conformer son exploitation
aux conditions prescrites dans le pr6sent Accord.

2. Sauf n~cessit6 imm&liate d'annuler le permis, de suspendre l'exercice des
droits ou d'imposer des conditions comme prdvu au paragraphe 1 du present article
afin d'emp&her la poursuite de l'infraction b la legislation ou A la r6glementation en
question, il ne sera fait usage de ce droit qu'apris consultation de l'autre Partie
contractante.

Article V

EXEMPTIONS DE DROITS DE DOUANE ET AUTRES TAXES

1. Dans toute la mesure obI sa legislation nationale le permet, chacune des
Parties contractantes exon6rera, sur la base de la rciprocit6, l'entreprise d6sign~e
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par l'autre Partie contractante, et cela des restrictions A l'importation, droits de
douane, taxes d'accise, frais d'inspection et autres droits ou impositions nationaux
sur les fournitures, les pi~ces de rechange y compris les moteurs, l'6quipement nor-
mal des a~ronefs, les provisions (y compris les boissons alcoolis6es et autres, le
tabac et les autres articles destin6s A la vente en quantit6 limit~e aux passagers
durant le vol), et les autres articles destin6s A 8tre utilis~s uniquement pour l'exploi-
tation ou l'entretien des a6ronefs de l'entreprise d~sign6e par l'autre Partie contrac-
tante et assurant les services convenus, de m~me que les billets imprim6s, les lettres
de transport a6rien, les imprimds portant le label de l'entreprise et la documentation
publicitaire habituelle distribu6e gratuitement par elle.

2. Les exon6rations accord~es en vertu du prdsent article s'appliqueront aux
objets vis6s au paragraphe 1 dudit article lorsqu'ils seront :

a) Introduits sur le territoire de l'une des Parties contractantes par l'entreprise
d6sign6e par l'autre Partie contractante ou pour son compte;

b) Conserv6s A bord d'a6ronefs de l'entreprise ddsign~e par l'une des Parties
contractantes au moment de l'arriv6e sur le territoire de l'autre Partie contractante
ou au d6part dudit territoire;

c) Embarqu~s A bord d'a6ronefs de l'entreprise d~sign6e par l'une des Parties
contractantes sur le territoire de l'autre Partie contractante et destin6s A &re utilis~s
dans l'exploitation des services convenus;
que ces objets soient ou non utilis6s ou consommes int6gralement ou en partie A
l'int6rieur du territoire de la Partie contractante qui accorde l'exon6ration, A condi-
tion qu'ils ne soient pas c~dts A des tiers dans le territoire de ladite Partie contrac-
tante.

Les objets vis6s aux alin6as a, bet c qui prdc~dent seront placds sous le contr6le
ou la supervision des autorit~s douani~res.

3. Les 6quipements de bord normaux ainsi que les mat6riels et fournitures
normalement conserv6s A bord des aronefs de l'entreprise d~sign6e par l'une des
Parties contractantes ne pourront 6tre d6barquds sur le territoire de l'autre Partie
contractante qu'avec 'accord des services de douane de ce territoire; dans ce cas,
ils pourront 8tre places sous la surveillance de ces services jusqu't leur enlvement
ou jusqu'i ce qu'il en soit dispos6 autrement conform6ment A la r6glementation
douani~re.

4. Les exon6rations vis6es au paragraphe 1 du pr6sent article seront 6gale-
ment accessibles A 1'entreprise d6sign6e par l'une des Parties contractantes qui aura
conclu des arrangements avec une autre entreprise b6n6ficiaire des m~mes exondra-
tions accord6es par l'autre Partie contractante, pour le pret ou le transfert sur le
territoire de l'autre Partie contractante des objets vis6s au paragraphe I du prdsent
article.

Article VI

TARIFS

1. Les tarifs pratiqu6s par 'entreprise d6sign6e par l'une des Parties contrac-
tantes pour le transport A destination ou en provenance du territoire de l'autre Partie
contractante seront 6tablis A un niveau raisonnable qui tiendra dfiment compte de
tous les facteurs A prendre en consid6ration, notamment les frais d'exploitation, un
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b6ndfice raisonnable et les tarifs des autres compagnies a~riennes. Les Parties con-
tractantes consid6reront comme inacceptables les tarifs abusifs ou discriminatoires,
indflment 6lev6s ou restrictifs en raison de l'abus d'une position dominante, ou
artificiellement bas du fait de l'octroi direct ou indirect d'une subvention ou d'un
soutien de l'Etat.

2. Les tarifs vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article seront 6tablis d'un com-
mun accord par les entreprises d6sign6es par les deux Parties contractantes, apres
consultation avec d'autres compagnies a6riennes qui desservent tout ou partie de la
meme route et, lorsque ce sera possible, ledit Accord sera conclu en ayant recours
aux proc6dures utilis6es par l'Association intemationale du transport a6rien ou A
tout autre m6canisme appropri6 de fixation des tarifs intemationaux.

3. Les tarifs ainsi convenus seront propos6s A l'approbation des autorit6s
a6ronautiques des deux Parties contractantes au moins 45 jours avant la date pro-
jet6e de leur entr6e en vigueur. Toutefois, ce d6lai pourra 6tre r6duit sous r6serve de
l'accord desdites autorit6s.

4. Les autorit6s a6ronautiques pourront donner tacitement cette approbation.
Si aucune d'elles ne fait opposition dans les 30jours suivant ]a date de la proposition
d6pos6e conform6ment au paragraphe 3 du pr6sent article, les tarifs seront rdput6s
approuv6s. Si le d6lai de proposition est r6duit comme le pr6voit le paragraphe 3 du
pr6sent article, les autorit6s a6ronautiques pourront d6cider de ramener A moins de
30 jours le d6lai d'opposition.

5. Si un tarif ne peut 6tre 6tabli conform6ment au paragraphe 2 du pr6sent
article, ou si, durant le d6lai applicable conform6ment au paragraphe 4 du pr6sent
article, l'une des autorit6s a6ronautiques signifie son opposition A l'application d'un
tarif convenu conform6ment aux dispositions du paragraphe 2, les autorit6s a6ro-
nautiques des deux Parties contractantes s'efforceront d'6tablir le tarif d'un com-
mun accord apr~s avoir consult6 les autorit6s adronautiques de tout Etat dont elles
pourront estimer utile de recueillir l'avis.

6. Si les autorit6s a6ronautiques ne peuvent s'entendre sur un tarif qui leur est
propos6 conform6ment au paragraphe 3 du pr6sent article, ou sur un tarif envisag6
conform6ment au paragraphe 5 du pr6sent article, le diff6rend sera r6gl6 confor-
m6ment aux dispositions de rarticle XVIII du pr6sent Accord.

7. Un tarif 6tabli conform6ment aux dispositions du pr6sent article restera en
vigueurjusqu't l'6tablissement d'un nouveau tarif. Nanmoins, la validit6 d'un tarif
ne sera pas prolong6e en vertu du pr6sent paragraphe au-delA de douze (12) mois
apr~s la date normale de son expiration.

Article VII

REPRASENTATION

1. L'entreprise d6sign6e par l'une des Parties contractantes sera autoris6e,
sous r6serve de r6ciprocit6, A maintenir sur le territoire de l'autre Partie contractante
ses repr6sentants et ses personnels d'exploitation, commercial et technique n6ces-
saires pour l'exploitation des services convenus. Ces personnels seront choisis selon
les besoins parmi les ressortissants de l'une des Parties contractantes ou des deux.

2. Au choix de l'entreprise d6sign6e, ses besoins en personnel pourront 8tre
satisfaits par ses propres employ6s ou en faisant appel aux services d'une autre
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organisation, entreprise ou compagnie a6rienne qui exerce son activit6 sur le terri-
toire de l'autre Partie contractante et qui est habilit6e A offrir de tels services sur ce
territoire.

3. Les repr6sentants et les personnels en question seront assujettis la 16gis-
lation et A la r6glementation en vigueur de l'autre Partie contractante et, confor-
m6ment A cette l6gislation et A cette r6glementation, chacune des Parties contrac-
tantes accordera, sur la base de la r6ciprocit6 et dans les meilleurs d6lais, les permis
ou visas de travail n6cessaires et les autres documents similaires aux reprdsentants
et aux membres du personnel vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article.

Chaque Partie contractante veille A ce que l'entreprise d6sign6e de l'autre Partie
contractante dispose des bureaux et installations appropri6s que n6cessitent ses
activit6s, afin de faciliter l'exploitation dans les meilleurs d61ais des entreprises res-
pectives des Parties contractantes.

Article VIII

APPLICATION DES LOIS ET RiGLEMENTS

1. Les lois et r~glements de chacune des Parties contractantes qui r6gissent,
sur son territoire, l'entr6e ou la sortie des a6ronefs affect6s A la navigation intema-
tionale ou bien I'exploitation de ces a6ronefs sur son territoire, seront applicables A
l'entreprise d6sign6e par l'autre Partie contractante, A 1'entr6e et A ]a sortie ainsi que
pendant le s6jour dans ledit territoire.

2. Les lois et r~glements de chacune des Parties contractantes, applicables sur
son territoire A l'entr6e, au s6jour, au transit et au d6part des passagers, des &qui-
pages, des bagages, des marchandises et du courrier embarqu6s sur des a6ronefs, y
compris les r~glements en mati6re d'entr6e et de d6part, d'immigration et d'6migra-
tion, de passeports, de douane, de devises et de contr6les sanitaires devront &tre
respect6s par 1'entreprise d6signe par chacune des Parties contractantes A l'entr6e
sur le territoire de l'autre Partie contractante, durant le s6jour sur ce territoire et au
d6part de ce territoire.

Article IX

ACCEPTATION DES CERTIFICATS ET PERMIS

1. Les certificats de navigabilit6, les brevets d'aptitude et les permis d6livr6s
ou valid6s par l'une des Parties contractantes et non p6rim6s seront reconnus vali-
des par l'autre Partie aux fins de l'exploitation des services convenus, sous r6serve
que les conditions auxquelles ces certificats ou permis ont 6td d61ivr6s ou valid6s
soient 6gales ou sup6rieures aux minimums 6ventuellement fixds conform6ment A la
Convention.

2. Cependant, chacune des Parties contractantes se r6serve le droit de ne pas
reconnaftre, pour le survol de son territoire, la validit6 des brevets d'aptitude et des
penmis d6livr6s A ses propres ressortissants par l'autre Partie.
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Article X

S9CURIT9

1. Les Parties contractantes r6affirment l'obligation qu'elles ont A l'6gard
l'une de l'autre d'assurer la s6curit6 de l'aviation civile contre tous actes de pira-
terie. Les Parties contractantes se conformeront notamment aux dispositions de la
Convention relative aux infractions et A certains autres actes survenant A bord des
a6ronefs, sign6e A Tokyo le 14 septembre 19631, de la Convention pour la r6pression
de la capture illicite d'a6ronefs, sign6e A La Haye le 16 d6cembre 19702, de la Con-
vention pour la r6pression d'actes illicites dirig6s contre ]a s6curit6 de l'aviation
civile, sign6e A Montr6al le 23 septembre 19713 et du Protocole pour la r6pression
d'actes illicites de violence dans les a6roports servant hL l'Aviation civile internatio-
nale, sign6 A Montr6al le 24 f6vrier 19884.

2. Les Parties contractantes se preteront mutuellement, sur demande, toute
l'aide n6cessaire pour pr6venir la capture illicite d'a6ronefs civils et tout autre acte
illicite portant atteinte A la s6curit6 desdits a6ronefs, de leurs passagers et 6quipages,
des a6roports et des installations de navigation a6rienne, ainsi que toute autre me-
nace contre la s6curit6 de l'aviation civile.

3. Dans le cadre de leurs relations mutuelles, les Parties contractantes agiront
conformment aux dispositions relatives A la s6curit6 du transport a6rien arr&tes
par l'Organisation de l'aviation civile internationale et contenues dans les annexes A
]a Convention, dans la mesure oit lesdites dispositions sont applicables aux Parties;
elles exigeront des exploitants d'a6ronefs de leur nationalit6 et de ceux dont l'6ta-
blissement principal ou la r6sidence permanente sont sis sur leur territoire, de m~me
que des exploitants d'a6roports sis sur leur territoire, qu'ils agissent conform6ment
aux dispositions relatives A la s6curit6 a6rienne.

4. Chacune des Parties contractantes s'engage A obliger lesdits exploitants
d'a6ronefs A respecter les dispositions relatives A la s6curit6 a6rienne vis6es au para-
graphe 3 ci-dessus dont l'autre Partie exige l'application en ce qui concerne l'entr6e
ou le s6jour sur son territoire ou le d6part de ce territoire. Chacune des Parties
contractantes veillera A ce que les mesures ad6quates soient effectivement prises sur
son territoire afin de prot6ger les a6ronefs et de contr6ler les passagers, les 6qui-
pages, les bagages A main, les bagages de soute, les marchandises et les provisions de
bord avant et pendant l'embarquement ou le chargement. Chacune des Parties con-
tractantes consid6rera aussi avec bienveillance toute demande de l'autre Partie con-
tractante visant A la prise de mesures de s6curit6 sp6ciales et raisonnables pour faire
face A une menace particuli~re.

5. Lorsque se produira un incident ou que planera la menace d'un incident ou
d'une capture illicite d'un a6ronef civil ou de tout autre acte illicite A l'encontre de
la s6curit6 d'un de ces a6ronefs, de ses passagers et de son 6quipage, d'un adroport
ou d'installations de navigation a6rienne, les Parties contractantes se preteront mu-
tuellement assistance pour mettre rapidement et sfirement fin audit incident ou
ladite menace.

' Nations Unies, Recueil des Traitifs, vol. 704, p. 219.
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177.
4 Ibid., vol. 1589, p. 479.
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6. Lorsqu'une Partie contractante aura des raisons l~gitimes de croire que
l'autre Partie a d6rog6 aux dispositions relatives A la sdcurit6 a6rienne visdes au
present article, les autorit6s adronautiques de cette Partie contractante pourront
demander des consultations immddiates avec les autorit6s a6ronautiques de l'autre
Partie contractante.

Article XI

TRANSFERT DES EXCIDENTS DE RECETTES

1. Sur la base du principe de la r6ciprocit6, l'entreprise d6signde par une Partie
contractante aura toute latitude pour vendre des prestations de transport a6rien sur
le territoire de l'autre Partie contractante, soit directement, soit par l'interm6diaire
d'un agent, en monnaie locale ou dans une monnaie librement convertible, sous
r6serve d'autorisation et conform6ment aux lois et r~glements nationaux applica-
bles sur le territoire de cette derniire.

2. Sur la base du principe de ]a r6ciprocit6, les entreprises d6sign6es par les
Parties contractantes auront toute latitude pour convertir en monnaie librement
convertible et transf~rer du territoire oa sont vendues ces prestations vers le terri-
toire de leur pays d'origine l'excddent de leurs recettes sur leurs d~penses. Ces
transferts nets comprendront le produit des ventes effectu6es, directement ou par
l'interm6diaire d'un agent, de prestations de transport adrien et celui des ventes de
services connexes suppl~mentaires, et ils seront effectu~s conform6ment A l'accord
de paiements en vigueur entre les deux pays si un tel accord existe et aux r~glements
de change applicables.

3. Les entreprises d~sign~es par les Parties contractantes se verront accorder
les autorisations de transfert dans un d6lai maximum de 30 jours suivant le d6p6t de
leur demande, selon une proc6dure conforme aux riglements en mati~re de change
en vigueur dans le pays d'origine de l'excddent.

4. Les entreprises d6sign~es par les Parties contractantes auront toute latitude
pour proc&ler aux transferts d~s reception des autorisations. Si des probl~mes tech-
niques les emp&:hent d'y proc~der immddiatement, elles b6n6ficieront des memes
priorit6s en mati~re de transfert que celles accord6es en g6ndral pour les importa-
tions des Parties contractantes.

5. Sur la base de la rdciprocit6, chacune des Parties contractantes exon6rera
l'entreprise d~sign~e par l'autre Partie contractante de tous imp6ts et taxes sur les
b6n~fices ou revenus tir6s de l'exploitation des services a6riens.

Article XII

CAPACITt DE TRANSPORT

1. Les entreprises ddsign6es par les deux Parties contractantes auront la
facult6 d'exploiter, dans des conditions 6quitables et 6gales, les services convenus
sp6cifi6s dans l'annexe au pr6sent Accord.

2. L'entreprise d6sign6e par chaque Partie contractante devra, en exploitant
les services convenus, prendre en consid6ration les int~rts de l'entreprise de l'autre
Partie contractante, de faron A ne pas pr6judicier indfiment les prestations que cette
derni~re assure sur tout ou partie des memes routes.
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3. La capacit6 de transport accordde aux entreprises d6sign6es pour les ser-
vices convenus d6pendra 6troitement de la demande estimde de transport a6rien de
passagers entre les territoires des Parties contractantes. Cette capacit6 sera en prin-
cipe 6galement partagde entre les deux entreprises, sauf convention contraire.

4. La fr6quence et les horaires des vols dans 1'exploitation des services con-
venus seront arrt6s d'un commun accord entre les deux entreprises d6sign6es et
soumis A l'approbation des autorit6s a6ronautiques au moins 30 jours avant leur
entr6e en vigueur. Si les entreprises d6sign6es ne peuvent parvenir A un accord, la
question sera soumise aux autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes.

5. L'exploitation des services convenus devra faire l'objet d'un accord com-
mercial entre les deux entreprises d6sign6es. Cet accord sera soumis A l'approbation
des autoritds a6ronautiques des deux Parties contractantes.

Article XIII

FACILITATION

1. Chacune des Parties contractantes pourra imposer ou autoriser l'imposi-
tion de charges justes et raisonnables A l'utilisation des a6roports ou autres 6quipe-
ments de navigation a6rienne, A condition que ces charges ne soient pas sup6rieures
A celles acquitt6es par d'autres compagnies a6riennes assurant des services adriens
intemationaux similaires.

2. Chacune des Parties contractantes encouragera les consultations entre ses
autorit6s responsables de l'imposition de redevances d'usage et les entreprises d6si-
gn6es qui utilisent les services ou 6quipements consid6r6s, et ce, si possible, par
l'intermdiaire des organisations repr6sentatives des compagnies a6riennes. Toute
proposition visant A modifier le montant des redevances d'usage devrait 8tre notifi6e
aux utilisateurs avec un pr6avis raisonnable, de mani~re b leur permettre d'exprimer
leur point de vue avant que les modifications n'entrent en vigueur.

3. Aucune des Parties contractantes n'accordera A une entreprise de trans-
port a6rien, qu'elle soit nationale ou 6trangre, la pr6f6rence sur une entreprise de
l'autre Partie contractante qui assurerait des services intemationaux similaires pour
l'application de ses r~glements de douane, d'immigration, de quarantaine ou autres
r~glements similaires, ni pour l'utilisation des a6roports, des voies a6riennes et des
services de contr6le de la circulation a6rienne ou des autres 6quipements apparent6s
sous son contr6le.

4. Sur la base des principes de r6ciprocit6, chaque Partie contractante facili-
tera au maximum l'entr6e sur son territoire des 6quipages de l'entreprise d6sign6e
de l'autre Partie contractante munis de certificats valides, dans l'accomplissement
de leurs fonctions ou en tant que passagers 4 bord d'a6ronefs d'autres compagnies
a6riennes se rendant au lieu de leurs fonctions.

Article XIV

ECHANGE D'INFORMATIONS ET DE STATISTIQUES

Les autorit6s a6ronautiques de chacune des Parties contractantes fourniront A
celles de l'autre Partie, sur leur demande, les informations statistiques dont celles-ci
auront raisonnablement besoin pour d6terminer la capacit6 de transport assur6e par
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l'entreprise d6sign6e, le volume du trafic transport6 sur les services convenus ainsi
que l'origine et la destination du trafic sans escale dans les cas exceptionnels de
trafic en provenance ou A destination d'un pays tiers.

Article XV

TRAFIC EN TRANSIT DIRECT

Les passagers en transit direct sur le territoire de l'une des Parties contrac-
tantes qui ne quitteront pas la zone de l'a6roport qui leur est r6servde ne feront
l'objet que d'un contr6le simplifi6. Les bagages et les marchandises en transit direct
seront exondrds des droits de douane et autres taxes.

Article XVI

CONSULTATIONS

1. Dans un esprit d'6troite coop6ration, les autorit6s adronautiques des Par-
ties contractantes se consulteront pdriodiquement en vue d'assurer l'application et
le respect fidiles des dispositions du pr6sent Accord et de son annexe.

2. Ces consultations ddbuteront dans un d61ai de soixante (60)jours A compter
de la date de r6ception d'une demande A cet effet, sauf d6cision contraire des Parties
contractantes.

Article XVII

MODIFICATIONS

1. Si l'une des Parties contractantes estime souhaitable de modifier telle ou
telle disposition de l'Accord, elle pourra demander des consultations A l'autre Partie
contractante. Ces consultations, qui se d6rouleront entre les autorit6s a6ronauti-
ques, pourront s'effectuer oralement ou par correspondance et d6buteront dans un
d6lai de soixante (60) jours suivant la date de la demande. Les modifications ainsi
convenues entreront en vigueur des qu'elles auront 6t6 confirm6es par 6change de
notes diplomatiques.

2. Des modifications pourront 6tre apport6es A l'annexe au pr6sent Accord
par entente directe entre les autorit6s aAronautiques comp6tentes des deux Parties
contractantes, et confirm6es par dchange de notes diplomatiques.

3. Le pr6sent Accord sera modifi6 pour 8tre rendu conforme aux dispositions
de toute convention multilatdrale qui pourrait prendre force obligatoire pour les
deux Parties contractantes.

Article XVIII

REGLEMENT DES DIFFIRENDS

1. Si un diff6rend s'61ve entre les Parties contractantes au sujet de l'inter-
prdtation ou de l'application du pr6sent Accord, les Parties contractantes s'effor-
ceront en premier lieu de le r6gler par voie de n6gociations.

Vol. 1935, 1-33142



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 55

2. Si les Parties contractantes ne parviennent pas A un r~glement par voie de
n6gociations, elles pourront convenir de soumettre le diff~rend A un tribunal de trois
arbitres, dont un nomm par chacune des Parties contractantes, le troisi~me arbitre
6tant d~sign6 par les deux premiers choisis. Chacune des Parties contractantes d6si-
gnera un arbitre dans les soixante (60) jours qui suivront la date A laquelle chaque
Partie contractante aura requ par la voie diplomatique une demande d'arbitrage du
diffrend et le troisi~me arbitre devra 8tre d~sign6 dans les soixante (60) jours qui
suivront. Si l'une ou l'autre des Parties contractantes ne d6signe pas d'arbitre dans
le d~lai prescrit, ou si le troisi~me arbitre n'est pas d~sign6 dans le d6lai prescrit, le
pr6sident du Conseil de l'Organisation de l'aviation civile internationale pourra, A la
demande de l'une ou l'autre Partie, d6signer, selon le cas, un ou des arbitres; dans
tous les cas, le troisi~me arbitre devra &re ressortissant d'un Etat tiers, pr6sidera le
tribunal et d~cidera du lieu de l'arbitrage. Le tribunal arbitral arr&era lui-mAme son
r~glement intdrieur et, si n~cessaire, d~cidera de la loi applicable.

3. Toute sentence du tribunal arbitral aura force ex6cutoire pour les deux
Parties contractantes, A moins qu'elles n'en aient d~cid6 autrement en lui soumet-
tant le diff~rend.

4. Les d6penses du tribunal seront r~parties en parts 6gales entre les Parties
contractantes.

5. Si l'une ou l'autre des Parties contractantes ne se conforme pas A une sen-
tence rendue en application du paragraphe 3 du pr6sent article, l'autre Partie con-
tractante pourra, pour la dur~e du manquement, limiter, suspendre ou annuler tout
droit ou privilege accord6 par elle en application du present Accord A la Partie
contractante d6faillante.

Article XIX

ENREGISTREMENT

Le pr6sent Accord, toute modification qui y serait apport6e, ainsi que tout
6change de notes diplomatiques seront enregistr6s aupr~s de l'Organisation de
l'aviation civile interationale.

Article XX

DNONCIATION

1. Le present Accord restera en vigueur pendant une p~riode de temps indd-
fini.

2. Chacune des Parties contractantes pourra A tout moment notifier A l'autre
son intention de mettre fin au present Accord. La notification devra 8tre commu-
niqu6e simultan6ment A l'Organisation de l'aviation civile intemationale. Dans ce
cas, le present Accord prendra fin douze (12) mois apr~s la date A laquelle l'autre
Partie aura requ ladite notification par l'autre Partie contractante, A moins qu'elle ne
soit retiree d'un commun accord avant l'expiration de ce d~lai. En l'absence d'ac-
cus6 de r&ception de la part de l'autre Partie contractante, la notification sera r6pu-
t6e lui 8tre parvenue quatorze (14) jours apr~s la date de sa r6ception par I'Organi-
sation de l'aviation civile intemationale.
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Article XXI

ENTR9E EN VIGUEUR

Le present Accord entrera en vigueur A la date A laquelle les deux Parties con-
tractantes se seront notifi6 par 6change de notes diplomatiques l'accomplissement
de leurs formalit~s internes respectives ndcessaires A son entree en vigueur.

FAIT A Jdrusalem le 19 juin 1995 qui correspond au ..... Sivan 5755, en deux
exemplaires originaux en langues h6bra'que, g6orgienne et anglaise, les trois textes
faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6-
vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de 'Etat d'Isradl: de la Rdpublique de G6orgie:

SHIMON PERES A. CHIKVAIDZE
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ANNEXE A L'ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS AtRIENS ENTRE LE GOU-
VERNEMENT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA RjtPUBLIQUE DE
GtORGIE, CONCERNANT LES TRANSPORTS AtRIENS RI±GULIERS ENTRE
LEURS TERRITOIRES RESPECTIFS

1. Routes sur lesquelles l'entreprise ddsignde par l'Etat d'Isradl pourra assurer des
services a6riens :

Point d'origine Points intermndiaires Point de destination Points au-dela

Tel-Aviv Tout point Tbilisi Tout point

2. Routes sur lesquelles 'entreprise d6sign~e par la R6publique de G6orgie pourra

assurer des services a6riens :

Point dorigine Points intermifdiaires Point de destination Points au-deO

Tbilisi Tout point Tel-Aviv Tout point

3. Les entreprises d6sign6es des Parties contractantes n'exerceront pas de droits de
trafic de cinquiime libert6 A destination et en provenance de pays tiers, A moins d'un accord
mutuel A cet effet. Ledit Accord devra &re approuv6 par les autorit6s a6ronautiques des deux
Parties, avant d'6tre mis en vigueur.

4. Les entreprises d6sign6es pourront omettre un ou plusieurs points interm&tiaires ou
au-del. sur un ou sur la totalit6 de leurs vols A condition que le point de d6part et le point
d'arriv6e se trouvent sur le territoire de la Partie contractante qui aura d6sign6 l'entreprise.

5. Etant donnA que 'entreprise d6sign6e par Israel est tenue d'assurer les services A
l'ext6rieur d'Israel conform6ment aux mesures sp6ciales de s6curit6 impos6es par le Gou-
vernement d'Isradl, il est entendu que ladite entreprise d6sign6e sera autoris6e par les auto-
rit6s de la G6orgie A mettre en place lesdites mesures sp6ciales de s6curit6 b Tbilisi. Dans le
cas ot) l'entreprise d6sign6e par Israel ne pourrait pas assurer ses services dans lesdites
conditions, sur la base du principe de la r6ciprocit6 les autorit6s de l'Etat d'Isradl pourront
envisager d'interrompre les vols de 'entreprise ddsign6e de la G6orgie jusqu'A ce qu'elles
estiment que 'entreprise d6sign6e par Israel peut assurer ses vols en G6orgie conform6ment
auxdites mesures de s6curit6.
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